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OBUJIMU KAK MU ®OJIOT UUECKUIA MCTOYHUK
TEPTYJUVIMAHA

[lepBbiit natuHckuil anonoret XpucTuaHcTsa KapdareHaHWH TepTynnuan
(2-s non. Il — nau. 111 B.) B CBOMX Tpy/ax CCbINANCA Ha OYEHb MHOFHX S3bI4e-
CKHX aBTOPOB. C GOIbLIMHCTBOM W3 HMX OH MO3HAKOMUJICS 4epes nocpes-
HHKOB: KOMITHJIATOPOB, COCTAaBHTE/IEH KOMIIEH/IMEB, CIIPABOUHHKOB' U pa3-
JIMYHBIX KaTalloros, a Takxke rpeveckux anonoretor. K nucarensim u
[103TaMm, ¢ KOTOpbIMH TepTyniinan Oblsi 3HAKOM HETIOCPEACTBEHHO, creayer
otHecTH OBHaus.? PaccMOTpUM OBHAKMEBCKHE PEMHHHUCLIEHUMU B TEX MEC-
Tax TEPTY/IMAHOBCKMX COMMHEHUH, IIe TEKCT JOCTAaTOUHO XOPOLIO COXpa-
HUiICA.

I

B “Anonoreruxe” (28, 1) TepTynnuan roBopur, uto Henerno 3acTaBisTs
HEJI0BEKA NO4MTATL DOrOB, €CAIM OH 3TOTO He XoueT. Takoi uenosek, No Mye-
HHUIO aBTOpA, MOKET CKa3aTh MPUHYKAAIOWEMY €ro MOCTyNaTh MPOTHB CO-
BecTH: “He skenaro, utoGel FOnuTep 6bin 61arockIOHHBIM KO MHe. KTo Thi
Takoi? [1ycTh KO MHe npueT rHeatowmiics SHyc ¢ kakum YFOJAHO JIMLOM
(me conveniat lanus iratus qua velit fronte). Yro Te6e 10 Mens?” Jra HPOHU-
HeCKad SBOKALMs, HAMIOMMHAIOLAA IPECOBAHHOE CTATYe KOMAH/0pa MpH-

' Cwm.: H. Hagendahl. Fon Termullian =u Cassiodor Die profane literarische Tradition in

dem lateinischen christlichen Schrifitum (Studia Graeca et Latina Gothoburgensia 44, Gote-
borg 1983) 18 T. D. Barnes. Tertullian: A Historical and Literary Study (Oxford 21985) 196.

* Hac He eMywaet 10, 4r0 ums OBUANS AMLllb 01MH pa3 Bcrpedaercs B Tpyaax Tepryi-
auana (Adv. Tal. 12, 1: “Osuauii YHUYTORMI Obl CBOM “MetaMopdossl’, eciv Obl cerons
Y3HAT 0 OOILILMX. <BBLIYMAaHHBIX CPETHKAMMU>"); cM.: Hagendahl. Op. cit.. 18. [Tepeocmbic-
Aenue 1 1apoaposarme Osuius He 6b110 uyx10 Tepryimany: cp.. Hanp.. Tert. De cultu
fem. 11 11, 1: Propter istos enim conventus et mutsum videre ac videri omnes pompac in
publicum proferuntur u Ovid. Ars amar. 1. 99: spectatum veniunt. veniunt spectentur ul ip-
sae. DpHet Hesibgexen nosaract. uro Teprysiiail. HATIMCAB 11po [Tont ~sed nihil tam barba-
rum ac triste apud Pontum™ (fdv. Marc. 1, 1. 4). “orasasisaics ua Opuaus” (E. Noeldechen.
Tertullian's Erdkunde // Zeitschrift fiir kirchliche Wissenschafi und kirchliches Leben 6
[1886] 320).

3 Tyro Pauep canimuunr B criosax Teprynnmana (Ad nat. 1. 10. 37), rosopsiwiero o T'omepe
TISABA HODTOB, HOYTOB Bara 1 Bee X Mope” (princeps poetarum. poetarum unda el omne
aequor). "o ctuxos Osuimnd (Am. 1119, 25-26). B KOTOPBIX cAELOI NOIT 4ECTBYETCS Kak
MCTOYHUK BCOX MycHHeckux cuit (H. Rahner. Griechische Mythen in christlicher Deutung
[Darmstadt — Zisrich 21957] 422). Oaunako 3107 Laccak Teprynimana cniibho ucnopuen,
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matteHHe myukuHckoro Jloua ['yana npuiTH K Jone AHHe, BbI3bIBaET acco-
LUALMIO CO CAEAYHOLLMMH CTHXaMH Osuaus (Fast. 1, 89-96): “Kax xe npo-
cnaBuTh Te64, 0 SlHyc, Gor aByobpasHbiii? / B I'pelinn HeT bokecTsa, paBHO-
ro cunoii tebe. / Thl HaM CKKH, IOHEMY U3 BCEX HeGoXHTeNel Thl JIKilb /
Buauilib, 4TO c3aaH Tebs, BUAHILb, 4TO Mepes To6oH? / Tak pasmbiLIA 5.
cTapasch B CBOMX pazobpaTbes TabnuuKax, / Bapyr 3ameyaro, 4To BeChb CBe-
TOM HAMOMHWICA A0M: / DTO MPeACTa [Peao MHOH ABOHHBIM M3YMJISIFOLLIMA
JIMKOM / STHYC CBSLLEHHbIA M cam NPAMO B3MIAHY MHC B rmasa” (Tunc sacer
ancipiti mirandus imagine lanus / bina repens oculis obtulit ora meis).* Ha
MbICJIb, UTO YIIOMHHaHHeE SlHyca B ~ArnonoreTuke’ BbI3BaHO JKEJTaHHEM aBTO-
pa obbirpath onucanHyo OBriMeM 3 pexTHYIO TeopaHHIO, HABOAAT Clie-
nytotue coobpanetns: (1) SAHyc, HasBaHHbIA y Tepry/uinana paaom ¢ HOnu-
Tepom,> ropasio Gosiee MOX0x Ha MOTYIIECTBEHHOTO FOCTA Oeuausi, HeM Ha
6e3/1MKOr0 TEpTY/IMAHOBCKOTO ““JIBEPHOTO” Gora Snyca.b (2) B ominume ot
pa3rHeBaHHOTO IOnutepa,’ apnsiouiuiica aBTopy SIHyc BCTPE4aeTCs TONBKO
y Ouaua.® (3) OnacHOCTH, NPOUCTEKABUIME AN XPHCTHAH W3 MX oTKaza
y44CTBOBATh B KyJ1bTE Slnyca,’ eBa M COMOCTAaBUMbI C TEMH. KOTOPbIC BICK-
10 3a coboii HeskenaHue yTHTh FOnuTepa WK NNPUHOCHTL XKEPTBbI 32 310PO-
BbE MMIIEPATOPA (O OC/IC/IHUX TOBOPHTCS HYTh HHIKE, Apol. 28,2).1Y
Takum 06pa3zom, NOABAEHHE B lAHHOM KOHTEKCTE UMCHH SAHyca Hesb3s
OGLICHUTH JKE/aHMEM aroJjioreta MPHBECTH pPABHOZHAYHbBIC MMPHUMEPDI.

+ [lep. ®. A. llerposceroro. Cp.: Hor. Sar. 1. 6, 21=-25; Epist. 1,16, 39: Cic. De nat. deor.
I1. 27, 67.

5 (Cp. Liv. 1.32.10: "Buemam. 0 HOunrep. 1 Tbl. 0 Snve Koupuit. v Bee Hebecnbie Ooru. 1
BbL 3EMHBIC. H B, OA3EMHbIC. BHEMTC!™ (W3 00patiiclins 10¢.1a K 5orav eped 00baBiIe-
HHCM BOWHbI).

o O Tert. De idol. 15, 3: De cor 13.9: cp.: Ad nat. 11, 15. 3.

7 Y Turta Jlusns 1edTyproH Mapk @iiaBosicii npu3biBacT Ha cebs rues Orua-l0Onurepa,
Mapca I'paausa u apyrux GOroB, €Ciin OH CONIKET (IL, 45. 14). Cp.: Ovid. Met. XV. 871-872:
~BorT 3aBeplIncs Mot TPy ¢ ero uu 10nunTepa 3no6a (lovis ira) / He yHHUTOKUT. HY MeH.
WM OroHb. HW ajudas crapocts” (niep. C. B. LepsuHckoro). B counnennn TepTyiitnaHa
~06 waononoknonctae” (21, 4) IpUBOANTCA TIPOKIATHE uppiler tibi sit iratus! O ssiieHnun
pasriiesarHoro fOnurepa cM.. Hanp., Liv. 11, 36. 2-8.

$ 9K -1, Baasinur comocTasisier ¢ accakenm Tert. Apol. 28, 1 Tpu mecra (Sen. dpocol.
9.2 Pers. Sar. 1. 38: Stat. Sifv V. L. 11-16). 1€ ¢ npoHued YIOMUHACTCH lanus bifrons
(1. P. Waltzing. Terudlien. Apologétique. 11: Commentaire anulytique. grammatical et histo-
rigue [Bibliotheque de la faculté de philosophie et lettres de I'universite de Liege 24, Liege
1919] 133). B 9TUX MeCTax. OHAKO. He HACT petb O ABICHHH dora.

9 B Adpuke CyulecTBOBail KYibT Slayca: cm.: M. Leglay. Saturne Afiricain: Histoire.
These .. (Paris 1966) 246. Bripodem. Cle/ibl 3TOM0 Ky/ibTa Gbuin TaMm BecbMa peiiky (1. Tou-
win. Les cultes paiens dans ['empire romain [Paris 1907] 245-246).

10 B Apol. 28. 3 Tepryainan Bo3spailiaercs K IOnuTepy. YTBEPKIAS. HTO A3LIMHHKH €ro
GOSTCSL MCHE, UeM MAMTIEPATOPA. 110 1Y C/I0BA HE FOBOPHT 0 Slnyce.
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Teprynnuan Hurae B CBOMX COYUHEHHAX HE CCbLIaeTCd Ha KepTBOMNPHHO-
LIEHHA ¥ MOJTUTBbI SIHYCY, B TO Bpems kak o FOnurepe nuwet: “Uto coboit
MPEACTABAACT XKETOAHOE NMPOU3HeceHHe 0beToB? [leppoe B NpHHLMNMSIX,
BTopoe Ha Kanutonuu. [Tocie mecT y3Haii 1 ciosa: «Ternepb (TO ecTb KOrNa
Thl BbICJTyLUIAT HALUM MONTUTBBL. — A. b.) Tebe, 0 KOnurep, Mbl o6eiaeM Gbi-
Ka C poramu, yKpalleHHbIMH 30710TOM». YTO 03Havaer 31a dopmyna? Ko-
HEYHO, OTCTYNHH4eCTBO™ (De cor. 12, 3). O6pas SHyca He MHTepecoBan 1
He TpeBoXHN TepTyniunaHa u BeTpeuaetces B Apol. 28, 1 kak aaub JuTepa-
TYPHOH TPAJIMLUH, SBJIAACH B TO 5Ke BPeMs 10BOJLHO PAaCNPOCTPAHEHHBIM
cnocoboM NocmesThes Hall 6ECCHIBHBIM MITH BOBCE He CYLIECTBYIOIIUM C
TOYKH 3pEHHA TOBOPALLETO NMPOTHBHUKOM (BCMOMHUM MPHBEAEHHOE HAMH
cpaBHeHHe ¢ “KameHHbIM roctem”). Heuto noao6Hoe Mbl oOHapy)kuBaeM B
Apyrom Mecte “Anosioretrka” (42, 8): “Mbl He HMeeM BO3MOXKHOCTH HO-
MOTaThb W JIIOAAM, H BALLIMM HHILEHCTBYIOWKM GoraMm. He nymaem, urto aa-
BATH HANO KOMY-TO, KpoMe npocswux. [lycts Tonbko FOnutep nporauer
PYKY, H OH MOJTy4HT, HOO NOPOH Hallle MUocepare GOMbLLE TPATHT Ha YIIH-
uax, 4eM Balla peIMrHO3HOCTb B Xpamax”.

11

B counnenunu <O nnawe” (4, 3),'' rosops o no3ope HenopobaroLek
nepemeHsl onesabl, Teprynnnan nuuwer o npeSuisannu [epkyneca y Om-
danbi: “I'ne /inomea u kposasble cToiina? [ne bycupuc 1 norpeGanbhbie
antapu? I'ne Tpueauublil Iepron? Ilanuua npeanounrana No-fnpexHemy
OBITh 3/0BOHHO OT MX MO3ra, B TO BPEMs Kak €€ OCKOPOMAIH 61aroBOHHS-
mu.'2 Yike cTapas kpoBb I'uapbl v keHTaBpos (vetus iam Hydrae Centauro-
rumque sanguis) Ha cTpenax cockabnuBanach nemsoil NPU TOpPHKECTBE
H3HEKEHHOCTH, YTOObI OHH, NOCJIE TOTO KaK NPOH3a/IH YYAOBHILL, 4ero 1006-
POro CKpernisiu Obl BEHOK. M K TOMY ke He cMOMIH Gbl MleuH paccyuTeb-
HOH JKCHLUMHBI U1 HEKOEH FEPOMHU BbIAEPIKATH LIKYPY, CHATYIO C TAKOTO
3BEPA, €CNM Obl LIKypa 3Ta He Gbisia 100 pa3sMHUHAEMOH, YTpaTHBLIEH CH-
1y W JIMLICHHOMW 3anaxa, 4To, Nojara, y Omdanb! Obi10 caenaHo npH mo-
Mol banb3ama Win TesnHa. JlyMaro, 4To U FpiBa HCHbITana Ha cebe rpe-
GeHb, 4TOOb! IbBHHAA LIKYpPA He pa3ipakana HEXKHYIO e,

HUtak, nobeapl I'epkyneca nag J{nomenom, bycupucom, I'epuonom,
['napoit u keHTaBpaMH NepeuepKHBalOTCA €ro NepeoacBaH1eM B HKEHCKYI0

T ﬂ Bapncc HA3LIBACT CTHIlL YTOIO COMMHEHHUS “1OTHBIM FPpeUH3MOB. PCAKHX HilH ap-

XaHYHBIX  C/I0OB M HCTOPUMECKHN. JIMTEPATYPHLIX HMIAH  MH(OTOPHUCCKMX  allO3Hi™
(1. D. Barnes. Tertullian the Antiquarian // Studia patristica 14 [1976] 13).

12 Ubi Diomedes et cruenta pracsepia? Ubi Busiris et bustuaria altaria? Ubi Geryon ter
unum? Cerebris adhuc eorum clava foetere malebat. cum unguentis offenderetur.
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onexty. bpocaercs B mMasa cXOACTBO MPOUMTHPOBAHHOTO OTPhIBKA C “T'e-
pougamu” Osuaus (9, 67-118). Jleannpa cTblauT I'epkyneca 3a TOT )Ke
npocTynok, uto 1 Tepryauan. OHa yMOMHHAET, KpOME Npotcro, Juomena
U ero koHeit (67—68, 89-90), bycupuca (69-70), I'epurona (91-92), 3meto0
(1. e. Tuapy) (95-96) u kenraspos (99-100). XoTs nmepeyeHb MOABHIOB,
npuBoAMMbii OBHAHEM, NOJIHEE TEPTYJUIMAHOBCKOrO, B MOC/IEAHEM MOpS-
JIOK TOT € CaMblii, 4TO M B NepBoM. g CpaBHEHMA: B “Mucdonoruyeckont
6ubnuoreke” Ncesmo-Anomnonopa (11, 5) uuraem o Jlepuetickoi ruape (2),
keHraBpax (4), kobbumuax Jinomena (8), koposax T'epuona (10), bycupuce
(11). Cam OBHaHii B APYTHX CBOMX MPOM3BEACHHAX AACT MHOH MOpAI0K
nozsuros lepkyseca, uem B “Teponnax”: B AeBATOH KHHIE “Meramopdo3”
ckazaHo o bycupuce (182-183), I'eprone (184-185), kenrappax (191),
Tuape (192-193), kouax JInomena (194-196); B “HUbuce” uutaem o bycn-
puce, Jlnomene U KeHTaBpax (399-404). Cnosa TeprynnuaHa o nanuue,
cTpenax M JIbBMHOM LKype [epkyneca HAaMOMHHAKOT CCAYIOUWME CTHXH
Osuaust: “LlIkypa MOXHATOrO /1B, TBOEH 100b14a OXOTbI, / Markue TpeT — 0
Mo30p! — KECTKOKO WIEPCThIO DOKa <...> / YenwmHa ctpesibl B3sia, OT Jiep-
HeHCKOro uepHble 11a, / B pyKH, KOTOPbIM TsDke [psiAEHON LIEPCTH MOTOK; /
[Tanuuy cumunach B3ATb, YKPOTHBLIYIO MHOTO uyn0BHLL, / My>KHHWiA cTapa-
sich 0CTIeX B 3epkane Bech yBuaary” (Heroid. 9, 111-112; 115-11 8)."3

TeprynivaH 3aMedaeT, YTo “nianuua Npeanoyurana no-MpexHEMy
6LITh 3/10BOHHO# OT X Mo3ra”. OnHako B MHGax o [luomene, bycupuce u
lepuoHe He roBoputcs 06 WX yOUHACTBE NPH MOMOLUH MaJHLbI. Y OBuaus
(Heroid. 9, 93-94) nocne ['eproHa nepen I'uapoii unraem o Llepbepe (Cer-
beros), ay TeprysjiHaHa B 3TOM e MECTE CKa3aHO O MO3Ie (cerebrum). 210
KQKETCS HECTyUaiHbIM, MOCKOIbKY XPHCTHAHCKHH aBTOp HE pa3s HCMO/1b30-
pasi Urpy cios. Hanpumep, B nepBoii KHHre “IIporus MapkuoHa” (1, 5) oH
[HIIET O CBOEM MPOTHBHHKE: “H60 Kakoi 600p GonbLIHH OCKOMHTEb MI10-
i (quis enim tam castrator carnis castor), 4eMm TOT. KTO OTMEHHI opak?” B
paz6upaemom oTpbiske De pall. 4.3 Ham BCTPETHIIOCk COUETAHUE Busiris et
bustuaria altaria. Ecnu TepTy/iMan peluni BOCTONb30BATLCA UrPOH ClIOB
“mo3r” u “llepbep”, eMy Obl10 HEOOXOAUMO CO3AaTH COOTBETCTBYIOLLHH
KoHTEKCT. MO3r MOKeT GbITb Ha Najuie, W TepTylinaH nocesilaer e
MpeANOKEHHE, B KOTOPOE [1 CBA3H C BbILIECKA3aHHbIM BCTABIAET MECTO-
MMeHHE eorum.

O nepeosieBanny [epakia B KEHCKOE M1aThe ¢ OCYKIACHHEM MUCA HE
onut Teprynnuan.'* Ho cxonctBo Ouans 1 TepTy/HaHa B HIOaHCaX (110-
pyuaHue ['epkyneca 3a HenoaobalowKil A1 repos NOCTY MoK, NOCTPOSHHOE

3 llep. C. A. Oweposa.
14 Cwm.. wanp.: Lucian. [ist. conscr: 10.
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Ha MEPEUHCICHHH €ro ObLIbIX MOIBUIOB, KOHTPACTHPYIOLIMX C €10 MOBEIe-
nuem y Omdaribl), Ta ke NOCNEN0BaTELHOCTD B NepetHe aeaHui [epkyse-
Ca, pacnoJIoKEHHUE C/I0B C NOXMKHUM 3BYHAHHEM B O/JHOM M TOM 3Ke MECTE
9TOTO MEPEYHS, — BCE TO MO3BOJSET NPEANOA0KHTb, 4To OBUAMIA Nocy-
JKWJT B IAHHOM MECTE MCTOYHHUKOM Ui TepTysnana.

[lpHnMas BO BHMMaHHE BbILIECKA3aHHOE, MOXHO 3aKIIOUMTb, YTO
Tepryuinan 6bi1 3HaKOM He ToiTbKO ¢ “Haykoii 110681 ”, “CkOpGHBIMH ie-
ruamu”, “Metamopdoszamn”'> u, Bo3moxkHo, “JI0GOBHBIMK dnerusmu’ 6
OBHaus, Ho Takxke ¢ “@acramu” u “Tepornamu”.

A. 1O. bparyxun
Hepmcrxuil 2ocyoapemsennsli ynugepcumenn

In his works. Tertullian alludes to many pagan authors, most of whom he did not
read in the original. This paper argues that Tertullian did read Ovid’s Fusti and
Heroides.

In Apol. 28. 1 Tertullian writes: me conveniat lanus iratus qua velit fronte. This
ironic invitation seems to be a parody of Ovid’s words (Fasti 1. 89-96): the Janus of
Apol. 28. 1 does not resemble the god of doors Janus we encounter elsewhere in
Tertullian, and the theophany of Janus appears only in Ovid’s Fasti.

A further example: Tertullian brings up a story of Hercules and Omphale in De
pall. 4. 3. Here we find a similar topic, enumeration of Hercules’ deeds in the same
order, and similar sound patterns as in Ovid (Heroid. 9. 67-118). These facts lead us
to conclude that Ovid was a source for Tertullian.

5 Cwm. upua. 2.
' Cwm. nipuu, 3.





